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      Abstrakt 
Arbetsterapeuter runtom i hela världen träffar klienter från många olika 
kulturer. Kulturen har stor inverkan på människor i det dagliga livet och 
formar deras beteende, värderingar och vilka aktiviteter individen tycker 
är meningsfulla. För kunna genomföra en individanpassad 
arbetstersterapi är det viktigt att arbetsterapeuter besitter kulturell 
kompetens. Syftet med denna litteraturöversikt var att undersöka hur 
arbetsterapeuter upplever sin kulturella kompetens och använder denna i 
mötet med klienter från andra kulturer. En systematisk litteraturöversikt 
genomfördes där författarna identifierade nio kvalitativa artiklar. 
Materialet analyserades genom en tematisk analys varpå tre huvudteman 
- 1) Professionen strävar efter att bli kulturellt kompetent, 2) 
Arbetsterapins filosofi och kultur kolliderar med klientens perspektiv 3) 
Strategier att förstå och möta klienten i dennes kulturella sammanhang 
och sex underteman identifierades – 1) Ökad kulturell medvetenhet 
genom självreflektion 2) Arbetsterapeutens engagemang i att skapa och 
utveckla kunskap om kultur 3) Kulturens inverkan på perspektivet om 
självständighet och självbestämmande 4) Klientens och familjens 
religiösa inverkan på arbetsterapi 5) Arbetsterapeuten strävar efter en 
terapeutisk allians med hänsyn till klientens kulturella bakgrund 6) 
Tillvägagångssätt för att anpassa interventioner till klientens kulturella 
behov. Genom diskussion förankras resultaten i tidigare forskning och 
belyser vikten av att arbetsterapeuter behöver besitta kulturell kompetens 
och använda denna i mötet med klienter från andra kulturer. 

Sökord: Kulturella aspekter, Kulturell kunskap, Självreflektion, Arbetsterapeutiska relationer, 
Arbetsterapeutiska strategier.
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Bakgrund
Liksom många andra länder i världen är Sverige idag ett mångkulturellt samhälle. Under 2020 

var en av fem svenskar utrikesfödda (Statistiska centralbyrån, 2021). Hälso-och sjukvården 

ska enligt Hälso- och sjukvårdslagen [HSL] (2017) arbeta för att främja god hälsa och vård på 

lika villkor för hela befolkningen. För att kunna skapa bättre förutsättningar att ta emot och 

vårda klienter med andra kulturella bakgrunder behövs också hög kompetens inom detta 

område bland hälso-och sjukvårdspersonalen. 

Kultur som begrepp kan definieras på olika sätt. Krefting (1991) beskriver kultur som en 

betydelsefull aspekt som påverkar människans beteende på ett omedvetet sätt. Kulturen 

påverkar individens eller specifika gruppers karaktäristiska förhållningssätt som används i 

mötet med andra människor eller i den omgivande miljön. Chiang och Carlson (2003) 

definierar kultur som tidigare inlärda beteenden, värderingar, normer och principer som förs 

vidare från generation till generation. I detta arbete kommer författarna använda Chiang och 

Carlsons (2003) definition av begreppet kultur. Det finns många sätt att se på kulturens 

inverkan på människor. Kulturen ger mening till och påverkar de aktiviteterna som individen 

utövar dagligen (Townsend & Polatajko, 2013). Därför är det viktigt att arbetsterapeuter 

utvecklar och använder kulturell kompetens genom hela arbetsterapiprocessen (Hildebrand et 

al., 2013). 

Arbetsterapi syftar till att möjliggöra dagliga aktiviteter relaterade till individens livsstil och 

värderingar (Chiang & Carlson, 2003). Eftersom arbetsterapeuter vill stödja klientens hälsa 

och delaktighet genom engagemang i aktiviteter blir kulturen en viktig aspekt att ta hänsyn 

till. Kulturen formar individens personlighet, roller och synen på självständighet (Hildebrand 

et al., 2013). De flesta arbetsterapeutiska modellerna som används idag förklarar och belyser 

den kulturella aspekten (Erlandsson & Persson, 2020; Townsend & Polatajko, 2013). Taylor 

& Kielhofner (2017) beskriver i modellen Model of Human Occupation [MOHO] människan 

i aktivitet. Modellen uppmärksammar att kulturen, som flera andra delar av miljön, påverkar 

och formar de dagliga aktiviteterna. MOHO och många andra välanvända teorier och 

modeller inom arbetsterapi belyser aktivitet från ett västerländskt perspektiv. Detta försvårar 

användandet av dessa i andra delar av världen som inte delar detta synsätt (Hammell, 2013). 

En modell som utvecklats för att komplettera dessa västerländska modeller är Kawamodellen 

vilken belyser kultur utifrån ett icke-västerländskt synsätt (Iwama, 2012). Kawamodellen 

används för att kunna ge en djupare förståelse kring sambandet mellan kultur, teori och 
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kunskap inom arbetsterapi. Författaren belyser också betydelsen av att inkludera den 

kulturella aspekten i arbetsterapiprocessen då denna påverkar individen och dennes 

aktivitetsutförande (Iwama, 2007). 

Världsorganisationen för arbetsterapeuter (WFOT, 2009) har publicerat vägledande principer 

för arbetsterapeuter gällande mångfald och kultur. Denna publikation skapades för att öka 

förståelsen och vägleda arbetsterapeuter i utbildning, praktik och forskning gällande dessa 

viktiga ämnen. Målet är att uppmuntra arbetsterapeuter världen över att diskutera, 

uppmärksamma och införliva mångfald och kultur i praktiken. Detta för att kunna möta alla 

människors behov av aktivitet. I Sverige har Sveriges arbetsterapeuter (2018) skapat en 

kompetensbeskrivning för arbetsterapeuter i Sverige. Denna syftar till att beskriva vilka 

områden den legitimerade arbetsterapeuten bör ha kunskap inom. Det är dock utifrån denna 

kompetensbeskrivning oklart vilken kunskap arbetsterapeuten bör besitta gällande den 

kulturella aspekten. 

Dillard et al., (1992) definierar kulturell kompetens som en uppmärksamhet och känslighet för 

kultur, kunskap om dess innebörd och viljan att lära sig mer om kulturella frågor. Vidare 

beskriver författaren att det krävs att arbetsterapeuter strävar efter och införlivar kulturell 

kompetens, då de lever i ett mångkulturellt samhälle. Detta behövs för att kunna möta 

klientens kulturella behov, möjliggöra kulturella uttryck och möta klientens förväntningar 

(Helman, 2007, kapitel 1). För att uppnå kulturell kompetens behöver arbetsterapeuten vara 

medveten om hur arbetsterapeutens och klientens kulturella beteende och värderingar 

påverkar den arbetsterapeutiska relationen samt hur de båda interagerar med varandra. 

Arbetsterapeuten bör även vara uppmärksam på hur kulturen påverkar sina egna värderingar, 

beteenden och livsstil (Chiang och Carlson, 2003). Utöver att förstå hur kulturen påverkar 

individen behöver arbetsterapeuten söka efter en övergripande förståelse av de kulturella 

normerna och skillnader som finns i samhällsgrupper där arbetsterapeuten arbetar (Awaad, 

2003). Att införliva kulturell kompetens är en pågående process där arbetsterapeuten växer 

och skapar förståelse för att förbättra sitt sätt att bemöta och hjälpa individen, oavsett om 

terapeuten och klientens synsätt skiljer sig åt (Hildebrand et al., 2013). För att öka 

engagemanget hos klienten är det av värde att arbetsterapeuten visar ett genuint intresse för 

klienten och bibehåller ett öppet sinne (Chiang & Carlson, 2003). 

Arbetsterapi syftar till att främja aktivitetsutförande och skapa goda förutsättningar för en 

välfungerande vardag. Då den kulturella aspekten har stor påverkan på individen och 
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genomsyrar personens värderingar, beteende och synsätt påverkar också kulturen människans 

dagliga aktiviteter. Detta gäller oavsett i vilken del av världen och i vilken verksamhet den 

legitimerade arbetsterapeuten praktiserar. Sverige, som många andra länder, blir allt mer 

mångkulturellt och detta påverkar arbetsterapeuter i praktiserandet av arbetsterapi. Därför är 

det viktigt att arbetsterapeuterna har den kapacitet som krävs för att kunna implementera och 

använda sin kompetens vid mötet med klienter med olika kulturella bakgrunder. Det förväntas 

att arbetsterapeuter besitter kulturell kompetens, däremot saknas i stor utsträckning kunskap 

om hur arbetsterapeuter upplever denna kompetens och sin förmåga att ta hänsyn till klientens 

kultur. Det är därför betydelsefullt att ta del av deras perspektiv och sammanställa de studier 

som uppmärksammat detta område. 

Syftet med denna litteraturöversikt var att undersöka hur arbetsterapeuter upplever sin 

kulturella kompetens och använder denna i mötet med klienter från andra kulturer.

Metod
För att genomföra denna undersökning gjorde författarna en systematisk litteraturöversikt, 

enligt Forsberg & Wengström (2016). Anledningen till att författarna valde denna metod var 

för att skapa en övergripande bild av tillgänglig forskning inom detta specifika 

kunskapsområde. Enbart studier med kvalitativ metod inkluderades. Denna studiemetod är 

avsedd att användas då forskare undersöker ett fenomen eller tolkar upplevelser, meningar 

och erfarenheter (Willman et al., 2011). Detta stämmer överens med författarnas syfte till 

denna litteraturöversikt. 

Litteratursökning

Baserat på studiens syfte formulerade författarna relevanta sökord med avsikt att genomföra 

en databassökning. Dessa skapades genom en testsökning med stöd av medicinska 

bibliotekets bibliotekarie varpå relevanta ord till huvudsökningen identifierades - 

Occupational therapy/therapist och Culture or Cultural Competence. Dessa sökord användes 

därefter för att skapa synonymer och ämnesord via Svensk MeSh. Även andra relevanta 

sökord till syftet identifierades - Occupation, Therapeutic Relationship och Human 

Relationship. För att kunna skapa och kombinera dessa sökord till söksträngar användes 

booleska operatorerna AND och OR (Forsberg & Wengström 2016). Samtliga sökord 

formade därefter de söksträngar och författarna genomförde sökningen på Web of Science, 

PubMed och Cinahl (se tabell 1). Dessa databaser identifierades som aktuella utifrån 

forskningsområdet och huvudsökningen. Författarna anser att kultur är ett relativt nytt 
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fenomen inom arbetsterapi och valde därför att inkludera artiklar med publiceringsdatum 

2006–2021 vilket gav en artikelsökning 15 år tillbaka. Författarna tog även beslutet att 

begränsa sökningarna ytterligare till enbart engelskt språk, abstrakt tillgänglig och tillgänglig 

på Umeå universitets hemsida. Peer-Reviewed användes på databasen Cinahl för att 

säkerställa att de ingående artiklarna lästs och granskats av experter inom området. Detta 

tillval gick dock inte välja på Web of Science och PubMed vilket i stället kontrollerades på 

Umeå Universitetsbibliotekets hemsida med tillval “Peer-Reviewed”. De slutgiltiga 

artiklarnas valde utifrån inklusions-och exklusionskriterier (se tabell 2). 

Tabell 1: Sökord och söksträngar för inkluderade databaser

Databas Sökord Avgränsning

 

PubMed 

Occupational therapy AND humans AND cultural 

Competency OR cultural diversity AND occupation

Publiceringsdatum: 

2006–2021

Abstrakt tillgänglig

Språk: Engelska

 

CINAHL

Occupational therapy OR ot OR Therapy, 

Occupational OR Professional Competence AND 

Culture OR cultural diversity OR Cultural Background 

OR cultured OR cultures OR cultural competence OR 

Cross-Cultural Comparison OR Ethnic Groups OR 

Cultural Characteristics AND therapeutic relationship 

OR human relationship

Publiceringsdatum: 

2006–2021

Abstrakt tillgängligt

Språk: Engelska

Peer Reviewed
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Web of 

Science

Occupational therapist AND Culture OR cultural 

diversity therapeutic relationship

Publiceringsdatum: 

2006–2021

Abstrakt tillgängligt

Språk: Engelska 

Tabell 2: Inklusionskriterier och exklusionskriterier för utvalda artiklar

Inklusionskriterier Exklusionskriterier

Arbetsterapeuters upplevelse av 

kulturell kompetens i praxis

Studenters och patienters upplevelse av kulturell 

kompetens i vård-eller studiemiljö

Publicerade mellan 2006–2021 Mixed Method

Peer-Reviewed Artiklar som inte motsvarar studiens syfte

Artiklar med engelsk text

Tillgänglig på Umeå universitets 

hemsida

Kvalitativ ansats

Huvudsökningen gav 436 artiklar på PubMed, 267 artiklar på Web of Science och 488 artiklar 

på CINAHL och därefter analyserades samtliga artiklar utifrån rubrik vilket gav författarna 88 

artiklar. I detta skede granskade sedan författarna artiklarnas abstrakt och fulltext där de 
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exkluderade ytterligare artiklar som inte var relevanta till syftet, dubbletter och artiklar av 

kvantitativ ansats. Författarna identifierade efter dessa steg i urvalet 8 relevanta artiklar 

utifrån studiens syfte. Dessa artiklar lästes sedan av författarna i fulltext för att kontrollera 

deras relevans. För att komplettera de befintliga artiklarna från Cinahl, Web of Science och 

PubMed gjorde författarna en adderande manuell sökning. Detta gjordes genom att studera de 

funna artiklarnas referenslista och på Umeå Universitetsbibliotek söktjänst. Detta i syfte av att 

hitta andra relevanta källor till denna litteraturöversikt. Genom denna sökstrategi hittades 

ytterligare 1 artikel som inkluderades (se flödesschema figur 1).

Sökningarna genomfördes mellan 2021-10-04 - 2021-10-21. Litteratursökningsprocessen 

genomfördes av båda författarna vid urval av titel och därefter delades artiklarna upp vid 

urval av abstrakt och fulltext. Sedan läste författarna de 9 inkluderade artiklarna för att 

diskutera och sammanställa dem enligt Forsberg och Wengström (2016) se tabell 3 

artikeltabell - karaktäristiska av inkluderade studier.  

Kvalitetsgranskning

För att bedöma artiklarnas kvalité använde författarna granskningsprotokoll för 

kvalitetsbedömning av studier med kvalitativ metod (Willman et al., 2011). Detta protokoll 

består av 14 frågor där varje artikel kan få max 14 poäng (100%). För varje positivt svar 

tilldelades 1 poäng och för varje negativt/tvetydigt svar tilldelas 0 poäng. Då ingen etablerad 

kvalitetsgradering fanns utifrån Willman et al., (2011) beslöt författarna att betrakta artiklar 

med lägre än 8 poäng (57%) ha låg kvalité, mellan 9–11 poäng (64 %- 79 %) ha medelhög 

kvalité och artiklar med 12–14 poäng (86%-100%) ha hög kvalité. För att säkerställa att båda 

författarna granskade artiklarna på samma sätt kalibrerade den första författaren sin 

bedömning på två av de inkluderade artiklarna med den andra författarens bedömning på 

samma artiklar. Efter fastställande att författarna använde ett gemensamt tillvägagångssätt 

fördelades resterande artiklarna mellan författarna och kvalitetsgranskningen genomfördes. 

Överlag bedömdes artiklarna till denna litteraturöversikt ha hög-eller medelhög kvalité. 

Författarna valde även att inkludera den enda artikeln som bedömdes ha låg kvalité då 

informationen ansågs vara relevant med studiens syfte. Se varje artikels bedömda kvalité i 

tabell 3 - Karaktäristiska av inkluderade studier. 

Analys

Författarna till denna litteraturöversikt tolkade och sammanvägde artiklarnas resultat genom 
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en tematisk analys av Braun & Clarke (2008). Denna tematiska analys genomfördes genom en 

6-stegs analys och författarna använde en induktiv ansats och ett semantiskt tillvägagångssätt 

då de inte letade efter annat än det som deltagarna sagt eller forskarna dokumenterat. Citat 

som används i presentationen av resultatet har översatts från originalspråk till svenska utan 

större förändringar.

Genom att använda en tematisk analysmetod kunde författarna på ett systematiskt 

tillvägagångssätt identifiera, analysera och kartlägga mönster i det insamlade materialet 

utifrån studiens syfte. Med Brauns & Clarkes (2008) 6-stegs analys bekantade författarna sig 

med materialet och läste igenom samtliga artiklarna. I andra steget kodade författarna 

resultatet och under tredje steget hittade författarna relevanta övergripande teman som 

inrymde de koder som skapats. I nästa steg formade författarna dessa och kontrollerade att de 

var homogena. Detta innebär att informationen under varje tema liknar varandra och skiljer 

sig från de andra. I femte steget identifierade författarna och fastställde de slutgiltiga temana 

för att genomföra och dokumentera fynden i det sjätte och sista steget.

Etiska överväganden

Enligt Forsberg och Wengström (2016) bör etiska överväganden göras vid genomförandet av 

litteraturöversikter. Av denna anledning har författarna gjort etiska ställningstaganden vid 

både urval och presentation av resultatet. Detta skedde genom att endast inkludera artiklar 

som fått tillstånd eller blivit godkända av en etisk kommitté eller de studier där forskarna 

bakom studierna gjorde även egna etiska överväganden. Dessa presenteras då antingen genom 

ett etiskt resonemang eller ställningstaganden av etiska principer. Författarna till denna 

litteraturöversikt gjorde även egna etiska överväganden genom att reflektera och analysera 

den egna relationen till det fenomen som undersökts. Författarna redovisar samtliga artiklar i 

denna litteraturöversikt och de strävar efter att inte påverka resultatet med sina egna åsikter.

Resultat
Efter litteratursökning och urval utifrån syftet återstod 9 artiklar. Processen att identifiera 

inkluderade artiklar presenteras i flödesschema (bilaga 1) och beskrivande karaktäristiska 

återfinns i tabell 3.

Alla studierna genomfördes med en kvalitativ metod. De använde olika metoder för att 

analysera den insamlade data. Datamaterialet analyserades genom tematiska och beskrivande 
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analyser (Stenman & Thomas, 2011; Malkawi et al., 2020; Lindsay et al., 2014; Yam et al., 

2021), grundad teori (Munoz, 2007; Pooremamali et al., 2011), innehållsanalys (Castro et al., 

2016; ) och tematiskt narrativ analys (Wray & Mortenson, 2010). En av de artiklarna som 

inkluderas specificerade inte vilken kvalitativ dataanalys som tillämpades (Al Busaidy & 

Borthwick, 2012). Totalt deltog 88 arbetsterapeuter i de inkluderade artiklarna och studierna 

genomfördes i alla delar utom Afrika; Kanada (Lindsay et al., 2014; Wray & Mortenson, 

2010), Jordanien (Malkawi et al., 2020), England (Yam et al, 2021), Sverige (Pooremamali et 

al., 2011), USA (Munoz, 2007), Chile (Castro et al., 2016), Oman (Al Busaidy & Borthwick, 

2012), och Australien (Stenman & Thomas, 2011). Majoriteten av deltagarna var kvinnor och 

hade mellan 6 månader och 50 års erfarenhet som arbetsterapeut. Forskarna rekryterade 

deltagarna genom strategiska urval (Al Busaidy & Borthwick, 2012; Castro et al., 2016; 

Malkawi et al., 2020; Munoz, 2007; Lindsay et al., 2014; Stenman & Thomas, 2011; Wray & 

Mortenson, 2010; Yam et al, 2021), snöbollsurval (Castro et al., 2016; Yam et al, 2021) och 

teoretiskt urval (Pooremamali et al., 2011). Arbetsterapeuterna som deltog i varje studie var 

verksamma på olika arbetsplatser och verksamheter. Dessa var inom sjukhus, 

landsbygdmedicin, barnavdelningar-eller verksamheter, psykiatrisk vård, privata sektorn, 

universitet, primärvården, gemenskapsterapi, Early Intervention Therapy (EIT) -program och 

i kommunala verksamheter. 

Genom den tematiska analysen av de inkluderade artiklarna fastställdes 3 huvudteman och 6 

underteman (se tabell 4). Resultatet redovisas enligt The PRISMA statement for reporting 

systematic reviews and meta-analysis of studies that evaluate health care interventions 

(Liberati et al., 2009).

Tabell 4: Huvudteman och underteman för inkluderade artiklar

Huvudteman Underteman
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Professionen strävar efter att bli 

kulturellt kompetent

Ökad kulturell medvetenhet genom självreflektion

Arbetsterapeutens engagemang i att skapa och 

utveckla kunskap om kultur

Arbetsterapins filosofi och kultur 

kolliderar med klientens perspektiv 

Kulturens inverkan på perspektivet om 

självständighet och självbestämmande 

Klientens och familjens religiösa inverkan på 

arbetsterapi

Strategier att förstå och möta klienten 

i dennes kulturella sammanhang

Arbetsterapeuten strävar efter en terapeutisk allians 

med hänsyn till klientens kulturella bakgrund

Tillvägagångssätt för att anpassa interventioner till 

klientens kulturella behov

Professionen strävar efter att bli kulturellt kompetent
Arbetsterapeuterna försökte uppnå kulturell kompetens genom ett flertal olika strategier. De 

beskrev att de försökte uppnå en kulturell medvetenhet genom självreflektion och att praktiskt 

engagera sig i olika sammanhang.

Ökad kulturell medvetenhet genom självreflektion

För att sträva efter och bli kulturellt kompetenta uppmärksammade arbetsterapeuterna att det 

var viktigt att synliggöra egna värderingar, bli medveten om egna fördomar och attityder för 

att dessa inte skulle påverka den arbetsterapeutiska processen. Självreflektion minskade 

risken för att egna övertygelser skulle påverka den terapeutiska relationen och de aktiviteter 

som individen uttryckte som meningsfulla (Lindsay et al., 2014; Muñoz, 2007; Pooremamali 

et al., 2011; Stedman & Thomas, 2011). 

Arbetsterapeuterna beskrev självreflektion som en utmanande och pågående process att 

försöka sammanväva sina personliga, professionella och klientens kulturella perspektiv för att 
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förhandla fram lösningar på interventioner. Denna pågående process ledde till en ökad 

medvetenhet om hur kulturen kunde skilja sig mellan arbetsterapeuten och klienten (Castro et 

al., 2016; Muñoz, 2007; Stedman & Thomas, 2011). Arbetsterapeuterna upplevde att de 

kunde, genom reflektion, uppmärksamma både sin egen och klientens kulturella påverkan på 

både en generell-och individnivå (Muñoz, 2007; Yam et al., 2021). Genom självreflektion 

eller diskussioner i team kunde de också ifrågasätta sin egen kulturella påverkan och få insikt 

om sina förutfattade meningar och fördomar samt bli mer öppna för mångfald och andra 

kulturer (Muñoz, 2007; Wray & Mortenson, 2011).

“Jag tror att du måste vara villig att göra den där självrannsakningen [av fördomar och 
antaganden]. Du måste vara öppen för att komma dit och vara okej med vad du hittar. Och 

att hantera dina egna fördomar, eftersom vi alla har dem [fördomar], oavsett om vi vill eller 
inte”. (Muñoz, 2007). s 268–269

Denna självmedvetenhet underlättade då arbetsterapeuten behövde förhandla och skapa en 

gemensam målbild med klienten trots kulturella skillnader. Arbetsterapeuterna påpekade att 

det var viktigt att ha ett humanistiskt tillvägagångssätt med hänsyn till klientens önskningar, 

vilja och värderingar då detta kan påverka behandlingen (Castro et al., 2016; Lindsay et al., 

2014). 

Arbetsterapeutens engagemang i att skapa och utveckla kunskap om kultur

Arbetsterapeuterna resonerade kring vikten av att sträva efter att lära sig om andra kulturer 

genom att engagera sig i kulturella sammanhang och utvecklas inom sitt professionella och 

privata liv (Castro et al., 2016; Muñoz, 2007; Pooremamali et al., 2011). De uttryckte att det 

var betydelsefullt att lära sig mer om sitt land och arbetsterapins historia eller engagera sig i 

lokala sammanhang för att öka sin kulturella kunskap (Castro et al., 2016). Vidare beskrev 

arbetsterapeuterna vikten av att lära sig om kulturella uttryck som manifesterades genom 

klientens traditioner, vanor och aktiviteter. Dessa kunde sedan användas i interventionerna 

och stödja arbetsterapiprocessen. För att ytterligare utveckla kulturella färdigheter deltog 

arbetsterapeuterna i utbildningar, studerade olika religioner, engagerade sig i olika kulturella 

grupper och gjorde studiebesök för att ta del perspektiv som kunde påverka klienterna och 

deras världssyn (Castro et al., 2016; Pooremamali et al., 2011; Wray & Mortenson, 2011). 

Arbetsterapeuterna berättade om strategier för att öka kunskap om kulturella beteenden och 

tolka klientens icke-verbala kroppsspråk i mötet med klienter från andra kulturer. Genom ett 

vardagligt samtal och öppna diskussioner kunde arbetsterapeuten få mer kunskap om 
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klientens kulturella livsstil (Wray & Mortenson, 2011). De kunde också utveckla ett 

pedagogiskt tillvägagångssätt för bättre kommunikation (Pooremamali et al., 2011). 

Arbetsterapeuterna ansåg att dessa möten var kunskapsgivande och utvecklade deras 

lyhördhet. Detta förbättrade också arbetsterapeuternas lärande-och reflekterande process 

(Muñoz, 2007). 

“Jag skulle inte gå ut och säga, "Berätta för mig om dina kulturella preferenser." . . . Jag 
brukar låta dem ta fram informationen, sedan ställer jag fler frågor, eftersom det är relevant, 

eller eftersom de skulle känna sig bekväma att dela . . . de är vanligtvis över en längre 
tidsperiod där vi har haft fler besök, där vi har haft mer komfort och den relationen har redan 

etablerats” (Wray & Mortenson, 2011) s.183 

Att utveckla sin kulturella kompetens och lära sig mer om kultur beskrevs av 

arbetsterapeuterna som en livslång process liksom “learning by doing” (Castro et al., 2016; 

Muñoz, 2007). Arbetsterapeuterna uttryckte att engagemang, nyfikenhet och ett genuint 

intresse att utforska andra kulturer kunde utveckla ett multikulturellt perspektiv (Muñoz, 

2007).

Arbetsterapins filosofi och kultur kolliderar med klientens perspektiv
Arbetsterapeuterna strävade efter att ständigt öka klientens självständighet. Detta synsätt 

kunde ibland komma i konflikt med klientens och familjens önskemål på grund av deras 

kultur och religion.  

Kulturens inverkan på perspektivet om självständighet och självbestämmande

I de flesta studierna berättade arbetsterapeuterna om svårigheter som kunde uppstå i mötet 

med klienter från andra kulturer. Framför allt de tillfällen då klienten och arbetsterapeuten 

inte hade samma prioriteringar och syn på självständighet. I många kulturer illustrerades det 

kollektiva tankesättet vilket betydde att klienten inte behövde vara självständig i lika stor 

utsträckning. Familjemedlemmarnas inverkan och betalda tjänster kunde leda till att klientens 

självständighet i ADL-aktiviteter bortprioriterades (Al Busaidy & Borthwick, 2012; Malkawi 

et al., 2020; Pooremamali et al., 2011; Yam et al., 2021). Gemensamt för många 

arbetsterapeuterna var upplevelsen av att de befintliga arbetsterapeutiska modeller och 

bedömningsinstrument var svåra att använda och anpassa till klienter som hade ett icke-

västerländskt synsätt gällande självständighet (Al Busaidy & Borthwick, 2012; Malkawi et 

al., 2020; Lindsay et al., 2014; Yam et al., 2021). Av samma anledning upplevde 

arbetsterapeuterna att det var svårt att utöva den arbetsterapi som de lärt sig från utbildningen 
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(Malkawi et al., 2020). Därför försökte många på egen hand översätta begrepp eller förklara 

syftet med olika bedömningsinstrument. De upplevde dock att det ofta uppstod förvirring eller 

missförstånd då arbetsterapeuterna försökte detta (Al Busaidy & Borthwick, 2012; Malkawi et 

al., 2020).

Klientens självbestämmande och strävan efter självständighet påverkades även av könsroller 

och kulturella normer. Inom vissa kulturer kunde familjemedlemmar med störst befogenhet ta 

beslut över klienten eller över den som ansågs ha bäst insikt i klientens behov (Lindsay et al., 

2014; Pooremamali et al., 2011). Arbetsterapeuterna upplevde att vissa kulturella normer även 

kunde försvåra deras arbete då de kunde behöva ha dessa i åtanke då de mötte klienter av 

motsatt kön (Al Busaidy & Borthwick, 2012; Pooremamali et al., 2011). Det hände att 

kvinnliga arbetsterapeuter ibland kunde möta manliga klienter som avstod insatser som 

erbjuds av motsatt kön (Pooremamali et al., 2011; Al Busaidy & Borthwick, 2012 ). För att 

kunna tillgodose klientens önskemål om en kvinnlig eller manlig arbetsterapeut behövde 

arbetsterapeuterna ibland kompromissa.

“Vi föredrar att en kvinnlig terapeut ser kvinnlig klient och manlig terapeut som ser män, för 
att undvika problem som kan hända, du vet. Speciellt när du är en ung kvinnlig terapeut, och 
du har en ung man som kommer in, och här i den här kulturen är det en väldigt, oj, väldigt 

stor sak att bli berörd av en kvinna. Så ibland om vi ser de inte är bekväma, detta gäller även 
med oss terapeuter som ska ge arbetsterapi till samma kön” (Al Busaidy & Borthwick, 2012) 

s.160  

För arbetsterapeuterna var strävan efter självständighet inom ADL-aktiviteter en självklarhet 

medan klienter från andra kulturer inte ansåg att detta var lika viktigt (Lindsay et al., 2014; 

Yam et al, 2021). Dessa bortprioriteringar hindrade klienternas förmåga att ta hand om sig 

själv och deras autonomi. Trots detta försökte arbetsterapeuterna ändå uppmuntra till 

självständighet samt att öka klientens förmåga att bestämma och uttrycka sina önskemål 

(Lindsay et al., 2014; Pooremamali et al., 2011). När arbetsterapeuter mötte klienter från 

andra kulturer kunde också olikheter gällande fritid/lek och egenvård uppstå (Lindsay et al., 

2014). Arbetsterapeuter som arbetade med barn från andra kulturer upplevde att aktiviteter 

relaterat till lek inte uppfattades på samma sätt av föräldrarna till barnet. Föräldrar kunde 

därför inte relatera eller förstå vikten av dessa interventioner (Lindsay et al., 2014).

Klientens och familjens religiösa inverkan på arbetsterapi

Ibland upplevde arbetsterapeuterna att klientens religiösa utövande påverkade deras val att ta 
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emot behandlingar eller vad de ansåg som lämpliga åtgärder för deras besvär. 

Arbetsterapeuterna ansåg att de interventioner de erbjöd valdes i andra hand då klienterna var 

osäkra på arbetsterapeutens roll och tjänster. De beskrev tillfällen då klienternas religiösa 

övertygelser eller traditionella sätt att bota sjukdomar kunde leda till att klienten avbröt eller 

avslutade arbetsterapin för att övergå till dessa i stället (Al Busaidy & Borthwick, 2012; 

Malkawi et al., 2020). Ibland kunde klienten också uttrycka att de föredrog en medicinsk 

behandling före arbetsterapeutiska åtgärder. 

”Vanligtvis, föredrar klienten inom vår kultur något mer inom den medicinska modellen för 
att det ger snabba resultat, de väljer medicin för att dämpa smärta i stället för att göra en 

aktivitet i en timme”. (Malkawi et al, 2020) s.4 

Det kunde uppstå händelser där arbetsterapeuternas synsätt kolliderade med klientens syn på 

sjukdom och hälsa. Dessa tillfällen var när klienterna och deras familjer uttryckte skam och 

skuld samt rädsla för att sjukdomen eller funktionsnedsättningen skulle upptäckas av andra 

(Lindsay et al., 2014). Arbetsterapeuten upplevde att många klienter valde att isolera sig för 

att minska risken för att ses som “sjuka” eller uttryckte den somatiska smärtan i stället för 

exempelvis psykisk ohälsa (Pooremamali et al., 2011). Däremot upplevde arbetsterapeuterna 

ibland att religionens betydelse och inverkan på arbetsterapi i stället kunde ha positiva 

effekter på klientens tillfrisknande. Det fanns tillfällen där klienten tog hand om sig själv, sin 

kropp och hälsa då religionen uppmuntrade utövarna till detta. Arbetsterapeuter lyfte även att 

religionen uppmuntrade familjen att ge stöd i de arbetsterapeutiska åtgärderna. Det 

underlättade för arbetsterapeuterna då de behövde information om klientens tillstånd och 

assistans vid genomförandet av interventioner (Al Busaidy & Borthwick, 2012; Malkawi et al, 

2020). Sammanfattningsvis ansåg en del arbetsterapeuter att religionen kunde medföra för-

och nackdelar till de arbetsterapeutiska insatserna.

Strategier att förstå och möta klienten i dennes kulturella sammanhang
För att arbetsterapeuterna skulle lyckas samarbeta och skapa goda relationer med klienter från 

andra kulturer använde de ett flertal strategier. Dessa var framför allt metoder för att förbättra 

den terapeutiska alliansen och samarbetet med klienten.

Arbetsterapeuten strävar efter en terapeutisk allians med hänsyn till klientens 

kulturella bakgrund

Arbetsterapeuterna beskrev de olika strategierna de använde för att utveckla en god 
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terapeutisk relation med klienter från andra kulturer. De upplevde att de, genom en ökad 

förståelse för klientens perspektiv och värderingar, kunde utveckla en långsiktig terapeutisk 

relation samtidigt som klienterna ökade sitt förtroende för arbetsterapeuten och arbetsterapi 

(Lindsay et al., 2014; Stedman & Thomas, 2011). Det var viktigt att arbetsterapeuten 

etablerade en god terapeutisk relation redan under de allra första mötena tillsammans klienten.  

Till följd av detta upplevde arbetsterapeuterna att de skapade bättre förutsättningar för att 

klienten skulle känna förtroende för dem. De försökte även skapa ett öppet klimat genom att 

dela personliga livserfarenheter och bjuda in klienten att berätta deras vilket utvecklade deras 

relation (Pooremamali et al., 2011; Stedman & Thomas, 2011). Att avsätta tid för att lära 

känna klientens kulturella bakgrund och inkludera denna i arbetsterapin hjälpte 

arbetsterapeuterna att skapa bättre förståelse för klientens önskemål. Arbetsterapeuterna 

kunde därefter ge mer relevanta rekommendationer och anpassningar utifrån klientens kultur 

(Lindsay et al., 2014; Pooremamali et al., 2011; Stedman & Thomas, 2011). Det var viktigt 

för arbetsterapeuterna att kunna anpassa sig och möta klientens behov.

''Om en klient vägrar att göra vissa aktiviteter som strider mot hans/hennes kultur, 
kompromissar jag ... hittar ett annat sätt'' (Pooremamali et al., 2011) s. 115

Många arbetsterapeuter uppmärksammade att kulturella skillnader och språkliga barriärer 

ibland kunde hindra utvecklingen av den terapeutiska relationen. Vid sådana tillfällen 

behövde arbetsterapeuten tolka klientens verbala och icke-verbala kommunikationssätt 

(Lindsay et al., 2014; Pooremamali et al., 2011). Några arbetsterapeuter lyfte att de försökte 

lära sig fraser eller meningar på klientens språk för att förbättra möjligheten att inkludera och 

bemöta klienten (Wray & Mortenson, 2011). Andra försökte även vara kreativa genom att 

använda kartor för att underlätta kommunikationen med klienten (Pooremamali et al., 2011). 

Användandet av tolk var också ett sätt att underlätta kommunikationen mellan arbetsterapeut 

och klient. De upplevde dock att det ibland kunde försämra dialogen då en professionell tolk 

översatte ord eller meningar på ett inkorrekt sätt. Tolkens val av ord hade en stor betydelse på 

hur informationen förmedlades och uppfattades (Pooremamali et al., 2011; Wray & 

Mortenson, 2011). 

Det var även betydelsefullt att inkludera klientens familj i den arbetsterapeutiska processen 

som ett sätt att stärka den terapeutiska relationen (Lindsay et al., 2014; Wray & Mortenson, 

2011; Yam et al., 2021). Arbetsterapeuterna försökte därför att lyssna aktivt, engagera sig på 

ett nyfiket sätt och öka förståelse för familjens kulturella världssyn och övertygelser (Wray & 

Mortenson, 2011). Att bygga denna relation med klientens familj upplevde arbetsterapeuterna 
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ibland som tidskrävande. Av denna anledning var det viktigt att upprätthålla denna relation 

med klienten och familjen genom att vara tillmötesgående och visa respekt för familjens 

bakgrund (Lindsay et al., 2014).

''Att inte döma familjen och ge dig själv mer tid eftersom det kan ta längre tid att bygga den 
förtroenderelationen'' (Lindsay et al., 2014). s. 119

De berättade att klienten och deras familj uppskattade när arbetsterapeuterna visade denna 

medmänsklighet. Detta ledde till att arbetsterapeuten kände sig uppskattad och behövd av 

familjen vilket stärkte relationen mellan klienten, familjen och arbetsterapeuten (Pooremamali 

et al., 2011).

Tillvägagångssätt för att anpassa interventioner till klientens kulturella behov

När prioriteringen till självständighet inte var lika självklar ansåg arbetsterapeuterna att det 

var viktigt att de kunde förhandla och samarbeta med klienten. Detta var för att utveckla 

interventioner på klientens villkor och möta dennes kulturella behov (Lindsay et al., 2014; 

Castro et al., 2016). Arbetsterapeuterna kunde ibland ha svårt att förstå vilka aktiviteter som 

klienter från andra kulturer uppfattade som meningsfulla. De lyfte fram de situationer där 

klientens synsätt på aktivitet skilde sig från arbetsterapeutens rekommendationer av aktiviteter 

vid intervention (Pooremamali et al., 2011; Yam et al., 2021). Arbetsterapeuterna upplevde att 

det var betydelsefullt att uppmärksamma hur kulturen påverkar klientens beteende och 

använda denna kunskap vid förhandling av arbetsterapeutiska insatser. Då vissa maträtter 

intas på ett speciellt sätt, resonerade en arbetsterapeut på följande sätt:

“Att äta en viss maträtt, som chicha, empanada, cazuela eller pebre, och veta att det typiskt 
chilenskt maträtter [skratt], och att njuta av dessa, att ha kul med det, det får dig att känna 

dig som en del av den kulturen”. (Castro et al., 2016). s.430 

Ytterligare strategier som arbetsterapeuterna lyfte för att förhandla och skapa interventioner 

tillsammans med klienten var att vara kreativ och öppen för förslag (Castro et al., 2016; Yam 

et al., 2021). Detta bidrog till lyckad förhandlingen med klienten och goda förutsättningar för 

ett gott behandlingsresultat (Castro et al., 2016), vilket ansågs vara nyckeln till en lyckad 

terapeutisk relation (Yam et al., 2021). 
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Diskussion
Resultatdiskussion

Syftet med denna litteraturöversikt var att undersöka hur arbetsterapeuterna upplever sin 

kulturella kompetens, förbättrar och använder denna i mötet med klienter från andra kulturer. 

I resultatet framgår arbetsterapeuternas tillvägagångssätt för att uppnå kulturell kompetens 

och arbetsterapeuternas resonemang kring skillnader mellan deras och klientens perspektiv. I 

resultatet framkommer det även hur arbetsterapeuterna upplever den terapeutiska relationen 

och olika strategier för att skapa ett klientcentrerat förhållningssätt. 

Arbetsterapeuterna uttryckte att det var viktigt att öka kunskap om kulturer och bli kulturellt 

kompetenta. Självreflektion var ett av de tillvägagångssätt arbetsterapeuterna uttryckte som 

betydelsefull i denna process. Detta bidrog till ökad kännedom om egna värderingar, 

förutfattade meningar och attityder. Watson (2006), Black & Wells (2007) och Hammel 

(2013) beskriver att detta reflekterande förhållningssätt och ett kritiskt tänkande är en central 

del i arbetsterapi för att öka den kulturella kompetensen. Vidare beskriver Awaad (2003) att 

arbetsterapeuter bör ha en förmåga och vilja till att undersöka sina fördomar och kulturella 

påverkan. För att vägleda arbetsterapeuter till att öka sin kulturella kompetens utvecklade 

Black & Wells (2007) ett ramverk och en modell för detta. Denna modell beskriver att 

arbetsterapeuter bör utveckla kunskap om sig själv, ta ansvar för känslor och attityder som 

kan påverka professionen och beteendet inom arbetsterapi. I de artiklarna som inkluderades i 

denna litteraturöversikt beskrev arbetsterapeuterna att denna självreflektion är en livslång 

process för att försöka sammanväva sin personliga och professionella kultur med klientens 

kultur för att kunna förhandla fram lösningar och en gemensam målbild. Det är viktigt att 

utveckla personliga erfarenheter och självkännedom vilket sker genom hela livet. Genom att 

möta klienter inom olika kulturer kan man dra lärdom av dessa möten och se gemensamma 

drag inom kulturella grupper. Denna information kan sedan användas vid interaktion och 

anpassning av arbetsterapi (Awaad, 2003; Black and Wells, 2007; Bonder et al., 2004). På 

liknande sätt som arbetsterapeuterna i denna studie beskriver denna process liksom “learning 

by doing” förklarar Black & Wells (2007) att arbetsterapeuter kan öka sin kulturella kunskap 

genom att engagera sig i olika sammanhang. Genom att också observera människors 

levnadssätt inom olika kulturer beskriver Bonder et al., (2004) att arbetsterapeuter kan öka 

förståelse om specifika kulturer och skapa insikt i deras världssyn och beslutsfattande. För att 

utveckla och uppmärksamma hur de kulturella barriärerna kan minskas anser författarna till 

denna litteraturöversikt att det finns ett stort värde i att utföra mer forskning inom detta 
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område. Det är även viktigt att undersöka fler förhållningssätt som arbetsterapeuter kan 

implementera för att ta hänsyn till klientens kultur.

Arbetsterapeuterna i den föreliggande studien beskrev att det ibland uppstod kontraster mellan 

deras och klientens synsätt. Då klienterna inte uttryckte samma prioriteringar av att bli 

självständig i aktiviteter och ta egna beslut genom vårdprocessen upplevde arbetsterapeuterna 

att det var svårt att använda modeller och verktyg som baseras på den västerländska kulturen. 

Awaad (2003) och Watson (2006) beskriver att de västerländska normerna formar de flesta 

bedömnings-och utvärderingsinstrument inom arbetsterapi. Av denna anledning och att 

arbetsterapin grundats inom det västerländska samhället försvåras användandet av och 

anpassningar i arbetsterapeutens förhållningssätt. Watson (2006) menar att arbetsterapins 

förutfattade meningar, övertygelser och värderingar enbart är stabila i de länder som 

arbetsterapin härstammar ifrån. Andra forskare belyser att arbetsterapeutiska teorier och 

forskning fokuserar på det individualistiska sättet att se människan i aktivitet. Detta leder till 

att dessa inte är universella och kan begränsas ytterligare av arbetsterapeuternas egna synsätt 

(Castro et al., 2013; Hammel & Iwama,2012). 

Arbetsterapeuterna i den föreliggande studien berättade om strävan efter självständighet 

ibland hindrades och påverkades av könsroller eller familjens kultur. Det arbetsterapeuterna 

beskrev överensstämmer med Awaads (2003) forskning där han belyser att individer inom det 

icke-västerländska samhället ofta har väl definierade roller inom familje-hierarkier. Dessa 

roller förknippas starkt med förväntade beteenden och regler som individen tydligt ska 

förhålla sig inom. Arbetsterapeuterna i föreliggande studie beskrev att klienterna ibland hade 

svårt att ta egna beslut. Detta kollektiva synsätt inom familjer som lever i icke-västerländska 

samhällen är starkare än den enskilda individen (Hammel & Iwama, 2012) och påverkar 

individens självbestämmande. Då arbetsterapeuterna upplevde att fenomenet självständighet 

uppfattades och prioriteras på andra sätt med klienter från andra kulturer anser författarna till 

denna litteraturöversikt att det finns ett värde att utföra vidare forskning inom detta område. 

Det behövs mer kunskap om hur begreppet självständighet definieras och prioriteras inom 

olika kulturer samt ett behov av att anpassa de befintliga arbetsterapeutiska modellerna och 

instrumenten. På det sättet kan dessa bli lämpliga och användbara i alla klientmöten.

Arbetsterapeuterna i studien poängterade att klientens och familjens religiösa övertygelser 

kunde påverka klientens perspektiv om självständighet. Awaad (2003) betonar att religionens 
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roll och spiritualitet är centralt inom den icke-västerländska kulturen och kan anses ha en stor 

kraft som påverkar individens framgång. I resultatet till denna studie framgick det även att 

klienternas syn på sjukdom och hälsa kunde påverka deras sjukdomsbeteende. Forskning 

bekräftar att sjukdom och hälsa kan se olika ut inom kulturella grupper (Awaad, 2003; Black 

and Wells, 2007; Levine, 1987). Det kan även finnas stora variationer mellan kulturella 

samhällen gällande uppfattningen som tillfrisknande, acceptans och uppfattning om 

funktionsnedsättning vilket påverkar hur väl klienten återhämtar sig (Awaad, 2003; Black & 

Wells, 2007)

Studiens resultat beskrev arbetsterapeuternas olika strategier för att samarbeta och skapa goda 

relationer med klienter från andra kulturer. Dessa strategier gav stöd för att öka förståelse för 

klientens perspektiv och världssyn vilket i sin tur utvecklade en långsiktig terapeutisk 

relation. I likhet med arbetsterapeuternas upplevelser beskriver Hammell (2013), Levine 

(1987) och Iwama (2007) att man kan utveckla en långsiktig terapeutisk relation genom ökad 

förståelse och inkludering av klientens kulturella perspektiv och inställning till livet. Vidare 

menar Fisher & Nyman (2007) att det är viktig att inkludera klienten i den arbetsterapeutiska 

processen. Modellen Occupational Therapy Intervention Process Model (OTIPM) vägleder 

arbetsterapeuten genom ett klientcentrerat, top-down och aktivitetsbaserat synsätt vilket 

utvecklades av Fisher & Nyman (2007). Genom att utgå från klientens perspektiv, vara 

uppmärksam och ha förståelse för vad hen tycker är meningsfullt kan arbetsterapeuten skapa 

en god terapeutisk relation med klienten. Arbetsterapeuterna i föreliggande studie resonerade 

på likande sätt då de uttryckte dessa faktorer som betydelsefulla vid relationsskapandet med 

klienter från andra kulturer. Levine (1987) menar också att de arbetsterapeuter som arbetar 

utifrån klientens intresse kan skapa interventioner som är värdefulla för klienten och 

hjälpsamma i vardagen. Interventionerna blir annars oväsentliga och irrelevanta att 

implementera. Författarna till denna litteraturöversikt anser att det finns ett stort behov att 

undersöka och skapa mer kunskap om effektiva tillvägagångssätt att kunna ta hänsyn till 

klientens kultur. Därav finns det bättre möjligheter för arbetsterapeuter att etablera en god 

terapeutisk relation. Det är också betydelsefullt att frambringa större förståelse om hur 

arbetsterapeuter upplever och använder sin kulturella kompetens vilket kan skapa 

förutsättningar för en kulturinkluderad och klientcentrerad vård.

Trots att arbetsterapeuterna ibland mötte klienter som talade andra språk var det viktigt för 

dem att förstå och skapa en god kommunikation med dem. Detta genom olika verbala och 

icke-verbala kommunikationssätt. Kommunikation är nyckeln för att skapa en god terapeutisk 
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relation och Awaad (2003) poängterar att det krävs mycket kunskap för att arbetsterapeuterna 

ska kunna tolka klientens verbala och icke-verbala beteende. Detta underlättades genom ett 

mer omfattande ordförråd och en kompetent tolk som kan översätta ord och meningar på ett 

adekvat sätt. Watson (2006) ifrågasätter dock detta och förklarar att det inte alltid behövs ett 

verbalt språk vid kommunikation. Hon menar att både arbetsterapeut och klient kan göra sig 

förstådd genom att sitt kroppsspråk. Avslutningsvis betonar Black & Wells (2007) att en god 

kommunikation hjälper arbetsterapeuten att utveckla färdigheter och förstå klientens 

övertygelser, förutfattade meningar, perspektiv och känslor. Detta är viktigt för utvecklandet 

av goda terapeutiska relationer.

Författarna till denna litteraturöversikt anser att studiens resultat kan användas i både kliniska-

och utbildningssammanhang. För yrkesverksamma arbetsterapeuter kan resultatet belysa olika 

tillvägagångssätt för att öka sin egen kulturella kompetens och införliva ett arbetssätt där de 

tydligt kan ta hänsyn till klientens kultur. Studenter och nyexaminerade arbetsterapeuter kan, 

genom denna litteraturöversikt, bekanta sig med fenomenet och få en inblick i betydelsen av 

kultur och kulturell kompetens. 

Metoddiskussion 

Att genomföra en litteraturöversikt inom detta forskningsområde ansåg författarna vara en 

lämplig metod för att kunna söka och sammanställa tillgänglig forskning. Författarna valde att 

enbart inkludera studier med kvalitativa metoder för att kunna ta del av arbetsterapeuternas 

upplevelser och erfarenheter av fenomenet. Då det finns många studier genomförda om 

kulturella aspekter inom arbetsterapi gjorde författarna tydliga avgränsningar till det område 

som författarna ville belysa. Författarna ville därför ta del av praktiserande 

arbetsterapeuternas upplevelser då det är de som möter klienter från olika kulturer och kan ta 

del av deras perspektiv. Efter litteratursökningen och adderad manuell sökning återfann 

författarna 9 artiklar som uppfyllde inklusionskriterierna relaterat till studiens syfte. Samtliga 

artiklar kvalitetsgranskades och analyserades av författarna genom redan befintliga metoder 

för att öka noggrannhet och trovärdighet. Författarna genomförde en kalibrering på två av de 

inkluderade artiklarna vid kvalitetsgranskningen. Studiens trovärdighet hade kunnat ökats om 

författarna även genomfört kalibrering på fler artiklar än de två, men ansåg att detta var 

tillräckligt för att säkerställa ett gemensamt tillvägagångssätt.

För att ytterligare stärka trovärdighet i denna litteraturöversikt har författarna noggrant läst 

artiklarnas innehåll både separat och tillsammans ett flertal gånger. Författarna har även 
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diskuterat resultaten av respektive studie för att säkerställa en gemensam tolkning och 

förståelse av materialet. Författarna anser att forskarna som genomfört varje studie har använt 

relevanta urvalstekniker till de metoder som använts och har tydligt beskrivit sin relation till 

fenomenet för att undvika bias. Studierna har genomförts i flertal länder vilket författarna 

anser som berikande till innehållet och breddar perspektivet om det undersökta fenomenet. En 

del forskare använde tolk under intervjuerna med deltagarna eller andra översättningstekniker 

vid transkribering. Detta kan ha påverkat studiernas innehåll och tolkning av materialet. En av 

de inkluderade artiklarna i denna litteraturöversikt bedömdes ha låg kvalité trots detta ansåg 

författarna att artikeln berikade studiens resultat och var relevant till studiens syfte. Detta kan 

dock, enligt Forsberg & Wengström (2016) påverkat studiens trovärdighet. För att öka och 

inkludera mer rikt material till denna litteraturöversikt hade författarna kunnat göra andra val 

av inklusionskriterier eller hittat fler artiklar med andra söksträngar då de genomförde 

databassökningar. Ett sökord som författarna anser hade varit relevant i efterhand är - 

Occupational therapist experience. 

Författarna har haft upprepade diskussioner med varandra för att minska risken för bias och 

reflektioner om materialet vilket bidragit till ökad trovärdighet att tolka materialet rätt. Trots 

att författarna haft olika kulturella bakgrunder har det funnits ett stort gemensamt intresse för 

fenomenet. Författarna har, under processen, varit aktiva och motiverade för att genomföra 

och slutföra ett examensarbete som ska ge mer kunskap och ett bredare perspektiv om 

kulturell kompetens. 

Slutsats
Denna litteraturöversikt visar att arbetsterapeuterna upplever att den kulturella aspekten har 

stor påverkan på de arbetsterapeutiska åtgärderna och relationen till klienten. Detta 

överensstämmer med tidigare forskning där vikten av att ta hänsyn till klientens kultur och 

öka sin kulturella kompetens för att utveckla och åstadkomma ett gott behandlingsresultat 

beskrivs. Resultatet av denna studie ger en större inblick och förtydligar vikten av att 

arbetsterapeuter behöver kulturell kompetens för att kunna modifiera och utföra 

individanpassad vård. 
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Syftet m
ed denna studie 

var att undersöka 
erfarenheter från 
arbetsterapeuter som

 
arbetar i O

m
an och 

kulturell påverkan. 

(egen tolkning av syfte)

Strategiskt urval m
ed 

tillhörande 
inklusionskriterier. Totalt 
rekryterades 11 m

ed 
anställning inom

 de 3 
sjukhus i O

m
an. 

D
eltagarna hade längre än 

6 m
ånaders erfarenhet i 

O
m

an.

K
valitativ ansats.

 
R

esultaten presenteras i 3 
tem

an som
 representerar 

arbetsterapeuternas 
upplevelser kring 
svårigheter relaterat till 
kultur/religion, kön och 
tro på häxkonst och 
traditionell m

edicin. 

Låg K
valité 

(50 %
)


